
Chanukah

INTRODUCING PEACE TO A FRACTURED WORLD
How the Torah’s G-dly Message Is the True Recipe for World Peace



Chanukah—the eight-day festival 
of light that begins on the eve of 
the twenty-fifth day of the 
Jewish month of Kislev—
celebrates the triumph of light 
over darkness, of purity over 
adulteration, and of spirituality 
over materialism. 

More than twenty-one centuries 
ago, the Holy Land was ruled by 
the Seleucids (Syrian-Greeks), 
who sought to forcefully 
Hellenize the people of Israel. 
Against all odds, a small band of 
faithful Jews defeated one of the 
mightiest armies on earth, drove 
the Greeks from the land, 
reclaimed the Holy Temple in 
Jerusalem, and rededicated it to 
the service of G-d. 

When they sought to light the 
Temple’s menorah (the seven-
branched candelabrum),

they found only a single cruse of 
olive oil that had escaped 
contamination by the Greeks; 
miraculously, the one-day supply 
burned for eight days, until new 
oil could be prepared under 
conditions of ritual purity. 

To commemorate and publicize 
these miracles, the sages 
instituted the festival of 
Chanukah. At the heart of the 
festival is the nightly menorah 
(candelabrum) lighting: a single 
flame on the first night, two on 
the second evening, and so on till 
the eighth night of Chanukah, 
when all eight lights are kindled. 

On Chanukah, we also add Hallel
and Ve’al Hanisim in our daily 
prayers to offer praise and 
thanksgiving to G-d for 

“delivering the strong into the 
hands of the weak,

the many into the hands of the 
few, . . . the wicked into the 
hands of the righteous.” 

Chanukah customs include eating 
foods fried in oil—latkes (potato 
pancakes) and sufganiyot
(doughnuts), playing with the 
dreidel (a spinning top on which 
are inscribed the Hebrew letters 
nun, gimel, hei, and shin—an 
acronym for “Nes gadol hayah
sham—a great miracle happened 
there”), and the giving of 
Chanukah gelt—gifts of money—
to children.

Holiday 
Overview
Chanukah



We have an inherent 
sense that life is sacred, 
and that bloodshed is 
horrific. But if this is so 
ingrained in us, why was 
it not a universal value 
for most of human 
history?



TEXT 1
Maimonides, Mishneh
Torah, Hilchot Chanukah 
4:14

נֵר בֵיתוֹ קוֹדֵם מִשׁוּם  . . . הָיָה לְפָנָיו נֵר בֵיתוֹ וְנֵר חֲנכָֻה 

הֲרֵי הַשֵׁם נִמְחָק לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בֵין אִישׁ  . שְׁלוֹם בֵיתוֹ שֶׁׁ

.לְאִשְׁתּוֹ

כָל הַתּוֹרָה נִתְּנָה לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בָעוֹלָם, גָדוֹל הַשָׁלוֹם .  שֶׁׁ

נֶׁאֱמַר יהָ שָׁלוֹם: "שֶׁׁ יהָ דַרְכֵי נֹעַם וְכָל נְתִיבֹתֶׁ "  דְרָכֶׁ

(.יז, מִשְׁלֵי ג)

If you have a choice between lighting up 
your home [in honor of Shabbat] and 
lighting Chanukah candles, . . . light up the 
home because this enhances peace. 
[Peace is the highest priority, as evidenced 
by the fact that] G-d’s own name is 
erased to create peace between a 
husband and a wife.

Peace is of primary importance, for the 
entire Torah was given to introduce peace 
to the world, as the verse states, “Its ways 
are pleasant, and all its paths are 
peaceful” (Proverbs 3:17).



TEXT 2A
Rashi, Talmud, Shabbat
23B

ךְ בְנֵי בֵיתוֹ מִצְטַעֲרִין לֵישֵׁב בַחֹשֶׁׁ .הַדְלָקַת נֵר בְשַׁבָת שֶׁׁ We light candles on Shabbat because the 
family would be distressed to sit in the 
dark.



TEXT 2B
Rabbi Shneur Zalman of 
Liadi, Shulchan Aruch
HaRav, Orach Chayim
263:1

יִהְיֶׁה לְכָל אָדָם נֵר דוֹלֵק בְשַׁבָת בְכָל   תִּיקְנוּ חֲכָמִים שֶׁׁ

הוֹלֵךְ שָׁם בְשַׁבָת מִשׁוּם שְׁלוֹם בַיִת ר שֶׁׁ דֶׁ ר וָחֶׁ דֶׁ לאֹ  , חֶׁ שֶׁׁ

ן  בֶׁ וְעִיקַר מִצְוַת הַדְלָקַת נֵרוֹת  . . . יִכָשֵׁל בְעֵץ אוֹ בָאֶׁ

צְלוֹ אוֹכֵל אֶׁ .הוּא נֵר זֶׁה שֶׁׁ

It is a rabbinic enactment to light candles 
in every room that we enter on Shabbat to 
ensure peace in the home so that people 
will not stumble on wood or stone. . . . 
The primary mitzvah is to light candles 
near the dinner table.



The primary 
purpose of 
lighting Shabbat 
candles is to 
light up the 
house and bring 
about a feeling of 
peace.



TEXT 3
Rabbi Shlomo Ganzfried, 
Kitzur Shulchan Aruch
139:14, 17

.  . . אָסוּר לֵהָנוֹת מֵאוֹרָן , דְהַיְנוּ חֲצִי שָעָה, כָל זְמַן מִצְוָתָן

יִדְלְקוּ עַד חֲצִי שָׁעָה לְאַחַר צֵאת   ן כְדֵי שֶׁ מֶׁ יִתֵּן שֶׁׁ צָרִיך שֶׁ

.הַכוֹכָבִים

One must fill the candle with enough oil to 
burn for thirty minutes after nightfall. . . . 
During these thirty minutes, when the 
Chanukah lights are obligatory, it is 
forbidden to benefit from their light.



Why should we lose out on a mitzvah for the 
sake of peace? Should we not set our egos 
aside and opt for the mitzvah?

QUESTION



TEXT 4
Rabbi Yosef Yitzchak 
Schneersohn, Sefer
HaMaamarim Kuntreisim
2, p. 435B

ם הִתְכַלְלוּת בְהִתְאַחְדוּת גְמוּרָה. . . בְמִצְוֹת  יֵשׁ בָהֶׁ .  שֶׁׁ

ל תּוֹרָה יהָ שֶׁׁ לָא קַלָה  , דְאַל תְּהֵא יוֹשֵׁב וְשׁוֹקֵל בְמִצְוֹתֶׁ אֶׁ

חָד נִתְּנוּ וְקֵל   ה אֶׁ בַחֲמוּרוֹת מֵרוֹעֶׁ בַקַלוֹת וַחֲמוּרָה שֶׁׁ שֶׁׁ

חָד אָמְרָם .וְכָל מִצְוָה כְלוּלָה מִכֹל הַמִצְוֹת, אֶׁ

דְהַכַוָנָה בָזֶׁה הִיא  , וְלָכֵן הָעוֹסֵק בְמִצְוָה פָטוּר מִן הַמִצְוָה

נוּ הוּא פָטוּר מִמֶׁ קִיֵם גַם הַמִצְוָה שֶׁׁ וְהוּא מִפְנֵי  . כְמוֹ שֶׁׁ

נָה פָטוּר מִמֶׁ ת שֶׁׁ רֶׁ ת גַם מִצְוָה הָאַחֶׁ לֶׁ מִצְוָה זוֹ כוֹלֶׁ .שֶׁׁ

All mitzvot . . . are interconnected in 
complete oneness. [Our sages taught] that 
one must never weigh one of the Torah’s 
mitzvot against another. The lightest 
mitzvah and the harshest mitzvah were 
given by the same shepherd, namely the 
one G-d Who spoke them. Therefore, each 
mitzvah is inter-included with all mitzvot.

This is why one who is engaged in a 
mitzvah is exempt from other mitzvot. The 
meaning here is that it is considered as if 
we fulfilled [both mitzvot, the mitzvah that 
we performed and] the mitzvah from 
which we were exempt. This is because 
this mitzvah [that we performed] includes 
the one from which we were exempt.



TEXT 5
The Rebbe, Rabbi 
Menachem Mendel 
Schneerson, Likutei Sichot
15, p. 376

ע מִצְוָה, וִויבַאלְד אַז כָל הַתּוֹרָה אִיז עִנְיָנָה לַעֲשׂוֹת  , יֶׁעדֶׁ

ס קוּמְט צוּ  , שָׁלוֹם בָעוֹלָם אִיז פַארְשְׁטַאנְדִיק אַז בִשְׁעַת עֶׁ

ען   אַ מִצְוָה וָואס אִיז פַארְבוּנְדְן מִיט שָׁלוֹם כִפְשׁוּטוֹ קֶׁ

ה   לְט שָׁלוֹם אִיז דוֹחֶׁ ען נִיט זָאגְן אַז דִי מִצְוָה וָואס פוֹעֶׁ מֶׁ

ע מִצְוָה ער מִצְוָה  . דִי צְוֵוייטֶׁ וַוייל דוּרְכְן קִיוּם פוּן דֶׁ

עפִירְט אוֹיךְ דִי   וערְט אוֹיסְגֶׁ ענְגְט שָׁלוֹם בְפֹעַל וֶׁ וָואס בְרֶׁ

ע מִצְוָה  ער צְוֵוייטֶׁ לַעֲשׂוֹת  —כַוָנַת הַנְתִינָה וְהַצִווּי פוּן דֶׁ

.שָׁלוֹם

If the purpose of the entire Torah, which 
includes each mitzvah, is to bring peace to 
the world, it follows that no mitzvah can 
be said to have been superseded by a 
mitzvah that brings peace. This is because 
the mitzvah that brings peace fulfills the 
very purpose of the other mitzvah too. 
[Thus, the other mitzvah has been 
fulfilled, not overruled.]



TEXT 6
Maimonides, Mishneh
Torah, Laws of Megillah
and Chanukah, 4:1; 4:3

מַלְכֵי יָוָן גָזְרוּ גְזֵרוֹת עַל יִשְׂרָאֵל וּבִטְלוּ  , בְבַיִת שֵׁנִי כְשֶׁׁ

וּפָשְׁטוּ  . וְלאֹ הֵנִיחוּ אוֹתָם לַעֲסֹק בְתוֹרָה וּבְמִצְוֹת, דָתָם

ם וְנִכְנְסוּ לַהֵיכָל וּפָרְצוּ בוֹ  , יָדָם בְמָמוֹנָם וּבִבְנוֹתֵיהֶׁ

.וְטִמְאוּ הַטָהֳרוֹת, פְרָצוֹת

ם ם לְיִשְׂרָאֵל מְאֹד מִפְנֵיהֶׁ .  וּלְחָצוּם לַחַץ גָדוֹל, וְצַר לָהֶׁ

ם אֱלֹקֵי אֲבוֹתֵינוּ וְהוֹשִׁיעָם מִיָדָם   רִחֵם עֲלֵיהֶׁ עַד שֶׁׁ

,  וְגָבְרוּ בְנֵי חַשְׁמוֹנַאי הַכֹהֲנִים הַגְדוֹלִים וַהֲרָגוּם. וְהִצִילָם

ךְ מִן הַכֹהֲנִים לֶׁ עֱמִידוּ מֶׁ ,  וְהוֹשִׁיעוּ יִשְׂרָאֵל מִיָדָם וְהֶׁ

ר עַל מָאתַיִם שָׁנָה  וּמִפְנֵי  . . . וְחָזְרָה מַלְכוּת לְיִשְׂרָאֵל יֶׁתֶׁ

יִהְיוּ שְׁמוֹנַת הַיָמִים   בְאוֹתוֹ הַדוֹר שֶׁׁ זֶׁה הִתְקִינוּ חֲכָמִים שֶׁׁ

תְּחִלָתָן כ וּמַדְלִיקִין  , ה בְכִסְלֵו יְמֵי שִׂמְחָה וְהַלֵל''הָאֵלוּ שֶׁׁ

ב עַל פִתְחֵי הַבָתִּים בְכָל לַיְלָה וְלַיְלָה   רֶׁ ן הַנֵרוֹת בָעֶׁ בָהֶׁ

.לְהַרְאוֹת וּלְגַלוֹת הַנֵס, מִשְׁמוֹנַת הַלֵילוֹת

In [the era of] the Second Temple, the Greek 
kingdom issued decrees against the Jewish people, 
[attempting to] nullify their faith and forbidding them 
to observe the Torah and its commandments. They 
extended their hands against their property and their 
daughters; they entered the Sanctuary, wrought 
havoc in it, and made the sacraments impure.

The Jews suffered greatly under them, for they 
oppressed them greatly until the G-d of our 
ancestors had mercy upon them, delivered them 
from their hand, and saved them. The sons of the 
Hasmoneans, the High Priests, overcame [them], slew 
them, and saved the Jews from their hand. They 
appointed a king from the priests, and sovereignty 
returned to Israel for more than two hundred years. . 
Accordingly, the sages of that generation ordained 
that these eight days, which begin from the twenty-
fifth of Kislev, should be commemorated as days of 
happiness and praise of G-d. Candles should be lit in 
the evening at the entrance to the houses on each of 
these eight nights to publicize and reveal the miracle.



When you 
choose to light 
Shabbat candles 
to bring peace to 
the house, you 
are directly in 
line with the 
entire purpose
of Chanukah.



TEXT 7
Rashi, Genesis 2:2

,  בָאת שַׁבָת בָאת מְנוּחָה. מְנוּחָה? מָה הָיָה הָעוֹלָם חָסֵר

.כָלְתָה וְנִגְמְרָה הַמְלָאכָה

What was the world lacking? Rest. When 
Shabbat arrived, rest arrived. Thus, the 
work was completed and finished.



TEXT 8
The Rebbe, Rabbi 
Menachem Mendel 
Schneerson, Likutei Sichot
15, p. 379

ער ערִיבֶׁ ס קוּמְט דִי שְׁאֵלָה פוּן נֵר בֵיתוֹ וְנֵר  , אוּן דֶׁ וען עֶׁ וֶׁ

ם. . . חֲנכָֻה  הֱיוֹת  , זָאגְט הִלְכוֹת חֲנכָֻה אַז נֵר בֵיתוֹ קֹדֶׁ

לְט   ר אִיז מֵאִיר אוּן פוֹעֶׁ אַז נֵר בֵיתוֹ אִיז פְעֻלָתוֹ וָואס עֶׁ

ן פוּן שְׁלוֹם בֵיתוֹ בְגַשְׁמִיוּת עם עִנְיַ עם מוּבָן  . דֶׁ אִיז פוּן דֶׁ

ן פוּן   ן וְעִנְיָ ער תֹּכֶׁ עטָאן דֶׁ וערְט דוּרְךְ אִים אוֹיפְגֶׁ ס וֶׁ אַז עֶׁ

ער וִוי דוּרְךְ נֵר חֲנכָֻה קוּמְט בְמֵילָא אוֹיס אַז  . שָׁלוֹם מֶׁ

עם הֲלָכָה פוּן חֲנכָֻה גוּפָא ם  , מִצַד דֶׁ אִיז נֵר בֵיתוֹ קֹדֶׁ

.מִשׁוּם שְׁלוֹם בֵיתוֹ

For all these reasons, when it comes to 
the question of whether to light Shabbat 
or Chanukah candles, . . . the Chanukah 
laws themselves instruct us to light 
Shabbat candles. Lighting up the home 
brings peace into the home. This means 
that, in this instance, the Shabbat candles 
accomplish the purpose and the concept 
of peace [the focus of Chanukah] more 
than the Chanukah candles. The natural 
conclusion is, therefore, to light the 
Shabbat candles.



The answer is that peace doesn’t trump a 
mitzvah, peace is the mitzvah. Especially the 
mitzvah of Chanukah.

ANSWER



TEXT 9
The Rebbe, Rabbi 
Menachem Mendel 
Schneerson, Ibid., p. 375

עם וָואס הַשֵׁם נִמְחָק לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בֵין   אַ רְאָיָה פוּן דֶׁ

שָׁלוֹם אִיז נִיט נָאר אַזוֹי גְרוֹיס אַז צוּלִיב  . אִישׁ לְאִשְׁתּוֹ

עם הַארְבְן אִסוּר פוּן מְחִיקַת הַשֵׁם ה דֶׁ ען דוֹחֶׁ עם אִיז מֶׁ ,  דֶׁ

יין  'נָאר מְ  עם שֵׁם כְדֵי צוּ מוֹחֵק זַ שְׁרַייבְט לְכַתְּחִלָה דֶׁ

ם .בִכְדֵי לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בֵין אִישׁ לְאִשְׁתּוֹ, עֶׁ

וְנִתְגַלֶה  מִצְוַת כְתִיבַת הַשֵׁם בִקְדֻשָׁתוֹ וְתָקְפוֹ אִיז פוֹעֵל 

וערְט נִמְחַק ר וֶׁ עם וָואס עֶׁ וִויבַאלְד אַז דָאס  , דוּרְךְ דֶׁ

ענְגְט שָׁלוֹם בֵין אִישׁ לְאִשְׁתּוֹ .בְרֶׁ

[We present as] proof the fact that G-d’s 
name is blotted out to restore peace 
between a husband and wife. Peace is not 
just important enough to justify blotting 
out G-d’s name. It is so important that we 
write G-d’s name in the first place only to 
blot it out and thus restore peace 
between husband and wife.

This means that the mitzvah of writing G-
d’s name, with all its inherent sanctity and 
intensity, is only realized and manifested 
when it is blotted out to restore peace.



TEXT 10
Rabbi Shneur Zalman of 
Liadi, Tanya, Likutei
Amarim, ch. 36

וְהוּא הַתַּחְתּוֹן  , עוֹלָם הַזֶׁה הַגַשְׁמִי וְהַחוּמְרִי מַמָשׁ

סְתֵּר אוֹרוֹ  , בְמַדְרֵגָה ן הֶׁ נוּ בְעִנְיַ אֵין תַּחְתּוֹן לְמַטָה מִמֶׁ שֶׁׁ

ךְ כָפוּל וּמְכוּפָל הוּא מָלֵא קְלִיפוֹת  , יִתְבָרֵךְ וְחֹשֶׁׁ עַד שֶׁׁ

ד ה גֶׁ הֵן נֶׁ אֲנִי וְאַפְסִי  : "לוֹמַר, מַמָשׁ' וְסִטְרָא אָחֳרָא שֶׁׁ

".עוֹד

This brute physical world is the lowest: 
There is none lower in terms of 
concealment of the Divine light and in 
terms of its doubled and redoubled 
[spiritual] darkness. So much so, that it is 
filled with unholy and unclean forces that 
are absolutely opposed to G-d, saying, “I 
am, and there is nothing besides me” 
(Isaiah 47:8).



TEXT 11A
The Rebbe, Rabbi 
Menachem Mendel 
Schneerson, Likutei Sichot
15, p. 379

ס   דִי אֲמִתִּית אוּן שְׁלֵמוּת פוּן שָׁלוֹם אִיז נִיט נָאר אַז עֶׁ

ען אוּן סְ  וערְט בָטֵל דִי הִתְנַגְדוּת פוּן צְוֵוייטֶׁ וערְט  'וֶׁ וֶׁ

ערהוֹיפְט  , שָׁלוֹם ס אִיז אִיבֶׁ וען עֶׁ וערְט אַ מַצָב וֶׁ ס וֶׁ נָאר עֶׁ

ס אִיז נִיט שַׁיָךְ קֵיין מְצִיאוּת פוּן אַ מְנַגֵד .  נִיטָא אוּן עֶׁ

ענְס   עם צְוֵוייטֶׁ וערְט נִתְגַלָה אַז דֶׁ ס וֶׁ דָאס הֵייסְט אַז עֶׁ

ערְשׁ, מְצִיאוּת אִיז נִיט מְנַגֵד ,  וּבִשְׁלֵמוּת יוֹתֵר נִיט אַנְדֶׁ

יין מְצִיאוּת .פוּן זַ

The true and complete meaning of peace 
is not just that conflict ceases and peace 
emerges. Rather, it is the creation of an 
environment in which the very notion of 
opposition is simply impossible. This 
means that it becomes clear to us that 
another’s existence doesn’t oppose, and is 
not even apart from, my existence.



TEXT 11B
The Rebbe, Rabbi 
Menachem Mendel 
Schneerson, Ibid., p. 380

ער פְנִימִיוּתְ  עם וָואס 'אוּן דָאס אִיז דֶׁ ער פֵרוּשׁ אִין דֶׁ דִיקֶׁ

הִלְכוֹת  , מִשְׁנֵה תּוֹרָה" )הַתּוֹרָה נִתְּנָה לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם בָעוֹלָם"

תֶׁ (: יד, חֲנכָֻה ד מֶׁ ועלְט אִיז תּוֹרָה 'אַז דִי אֶׁ ע מְצִיאוּת פוּן וֶׁ

. . .אֱלוֹקוּת —

ר זֶׁעט זִיךְ  , עוֹלָם מִצַד עַצְמוֹ אִיז מַעֲלִים אוֹיפְן אוֹר אֱלֹקִי עֶׁ

ועלְט ועלְט זֶׁעט זִיךְ אָן וִוי אַ  , וְאַדְרַבָה. נִיט בְגָלוּי אִין וֶׁ וֶׁ

ן אַז מְ . מְצִיאוּת פַאר זִיךְ ען נִיט נָאר אַז אִיר  'בְאֹפֶׁ ען מֵיינֶׁ קֶׁ

נָאר אַז זִי דַארְף אוֹיךְ נִיט  , מְצִיאוּת אִיז נִיט אֱלוֹקוּת

ען חָס וְשָׁלוֹם צוּם דְבַר ה אַז  . לְהַחֲיוֹתָהּ וּלְקַיְמָהּ' אָנְקוּמֶׁ

ערִיסְן פוּן אֱלוֹקוּת  ועלְט אִיז חַס וְשָׁלוֹם אָפְגֶׁ בִירָה זוֹ בְלאֹ  "וֶׁ

.חַס וְשָׁלוֹם( א, בְרֵאשִׁית רַבָה לט" )מַנְהִיג

וען נְתִינַת הַתּוֹרָה לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם  עוֶׁ עם אִיז גֶׁ אוּן צוּלִיב דֶׁ

עם עוֹלָם מִיט, בָעוֹלָם עם  , כִבְיָכוֹל, מַאכְן שָׁלוֹם צְוִוישְׁן דֶׁ דֶׁ

ערְשְׁטְן יין נִכָר וְנִרְגָשׁ נִיט נָאר אַז דִי  . אוֹיבֶׁ ס זָאל זַ עֶׁ

ועלְט אִיז נִיט קֵיין מְנַגֵד אוּן סְתִירָה חַס   מְצִיאוּת פוּן וֶׁ

ענְדִיק  , אוּן יְתֵרָה מִזֶׁה, וְשָׁלוֹם צוּ אֱלוֹקוּת דַארְף שְׁטֶׁ

ערְשְׁטְן ען צוּם אוֹיבֶׁ ועלְט  , אָנְקוּמֶׁ נָאר אַז כָל מְצִיאוּתוֹ פוּן וֶׁ

.גוּפָא אִיז יֵשׁ הָאֲמִתִּי

This is the deeper meaning of the saying, “The Torah 
was given to bring peace to the world” (Mishneh
Torah, Laws of Chanukah 4:14): [to reveal that] the 
world [and all therein] is really the Torah—an 
inherent part of G-d. . . .

It is the world’s nature to conceal its Divine light; G-
dliness is not openly visible on earth. On the 
contrary, the world appears to be separate from G-d 
to the extent that it is possible to assume not only 
that the world is not [an extension of] G-d, but that 
it doesn’t depend on G-d for its existence. It is 
possible to assume that “this palace has no master” 
(Midrash, Bereshit Rabah 39:1), G-d forbid.

That G-d gave us the Torah to bring peace to the 
world means that the Torah makes peace between 
the world and G-d, as it were. [The Torah enables us] 
to recognize and intuit that the universe is not in 
conflict with G-d, nor does it conceal G-dliness —
that the universe depends constantly on G-d for its 
existence. Most importantly, that creation is merely 
an extension of the Creator.



KEY POINTS

1. The purpose of Shabbat candles is to enhance peace in the home. The 
purpose of Chanukah candles is to proclaim that we can, and therefore must, 
overcome darkness and strife.

2. Strife is only possible when we lose sight of the fact that we are all 
extensions of One G-d.

3. The purpose of the entire Torah is to teach us about G-d. Thus, the purpose 
of the Torah is peace.

4. It follows that if we only own one candle on Friday night of the Chanukah, we 
should use it as a Shabbat candle because it directly enhances peace.

5. By enhancing peace, we fulfill both mitzvot and serve the purpose of the 
entire Torah.




